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Vrednik Jakob Alésovec.

Posamezne tevilke se dobivajo, ée jih kaj ostane, po
30 kr. v administraciji, Kljufarske ulice (pod mestnim
trgom) ¥t. 3 v IL. nadstropji.
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celo leto 3 gld., pol leta I gid. 50

kr.in &etrt leta 80 kr. za vsacega

brez orira na stan, naroduoost in
Voro.

¢ BBy 80 Bi TR TE BE S0 BR TR 8% 50656650 B 8BBEB 50060898

2050092080993

2%

—--::Qﬁ Kdor ga bere in ga ni kupil, se bo, ako se zasaéi, ostro kaznoval.
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Zaupnica grofu Taaffeju.

Veliko obtin po Kranjskem je Ze izvolilo si minister-
skega predsednika grofa Taaffeja za Castnega ob&ana, me-
SCana ali trZana ter poslalo mn zaupnice — ne v zahvalo
za to, kar je Ze storil, marve¢ z upanja, da bo vsaj ven-
dar on kaj storil za Slovence. Stajarski, Koroki, gorigki
in trzafki Slovenci pa diplome, ¢as, papir in koleke &e
zdaj hranijo, morda mislijo, da za zaupnice je §e zmiraj
Cas. In kdo vé, Ce nimajo prav? Jaz ne, ti ne — kdo
Se ne?

Vendar , Brencelj*, ki grofa Taaffeja dobro voljo (Ce
tudi bi bilo meso slabo) poznd in tudi vidi, kaj je vse
storil Ze za nas Slovence, ne more drugace, ko da mu tudi
on poslje svojo zaupnico vimenu vseh muhastih Slovencey.
Besede te zaupnice bodijo take:

Vasa Ekscelenca!

Dovolite, da se tistim, ki so Vas dozdaj Ze obsuli z
zaupnicami — bodi si v kakorini koli obliki, pridruZimo
- tudi mi, ker svoje hvaleZnosti za vse, kar nam je Vag na-
stop obljubil in kar ste do zdaj res storili za nad blagor

in napredek, ne moremo ve¢ brzdati, naj toraj hiti' v be-

sedah k Vam.

wZdaj smopa mi na konji!“ — smo zavriskali takrat,
ko ste Vi postali ministerstva predsednik. In res, précej
Je potegnil drug veter, pri volitvah smo zmagali in &i so
na Dunaj poslanci, ki so Vam pomagali v drzavnem zhoru
do veine! In koliko smo bili Ze koj na boljem! Koliko
litrov smo pili na Vade in VaSega ministerstva zdravje,
koliko gromovitih ,Zivijo* iz tisu¢ in tisué nadih grl je
donelo Vam, kako smo se ponosno ozirali po nemcurskih
in sploh nam sovraZnih obrazih misle¢, da bodo klaverni
in kisli! Ko so nam poslanci z Dunaja prinesli zopet no-
vih davkov in ve¢ lepih resolucij kako smo zopet tem in
Vam slavo vriskali! Sploh — ziveli smo in Zivimo Se ka-
kor v raji, ne Zelimo si ni¢ boljsega, vsak dan je nedelja
in Zegnanje. Struklji so zmiraj na mizi. Ce bo tako, nihde

umreti ne bo maral. Da bi le nadi vrli poslanci po VaSem
delovanji za nas ne prili popolnomaob vso veljavo!

Na konji smo, nasi sovrazniki in zatiralei vsi ob tla.
Pa¢ imamo $e neméurski deZelni zbor in odbor, ravno tak
deZelni Solski svet in kupéijsko zbornico; paé je nae glavno
mesto Se v nemdéurskih rokah, paé se po $olah in uradni-
jah e kakor prej nemidina tolfe in slovenski jezik v kotu
Cepi; paé birokracija, tujstvo in renegatstvo pri nas e
oSabno glavo pokonei nosi in nas zatira; pal se stare kri-
vice niso Se prav mikjer odpravile; paé Slovenee na svoji
zemlji e ni¢ ne velja in ni gospodar; pal toraj v narod-
nem obziru nismo prifli ni¢ ve¢ naprej, ko da zdaj smemo
»Zivijo* in ,slava® ministerstvu in njegovim poslancem ter
podpiralcem na vse stezaje upiti in obhajati veselice, da
ima na$ denar nagleji tek; pa¢ marsikoga izmed nas po
dolgem rajanji Ze lasjé bole: — ali vendar — na konji
smo mi in kdor tega ne verjame, plafa gros.

Le enaret — se namzdi — se s tem nafim rajskim
stanjem ne vjema, ta namre¢, da smo debili za deZelnega
predsednika na Kranjskem Winklerja. Vsem naSim vese-
lim razmeram se ta gospod podd tako, kakor maroga ¢r-
vila na belo platno. To ni prav ni¢ harmoni¢no, zato bi
se naSim razmeram veliko bolje podal kak Auersperg, Wid-
mann, Kaltenegger, Vesteneck ali celé De’man. En sam
cink masti skazi vso juho, ¢e ima biti €isto vodena, vsak
bo rekel: ,%koda za-nj, ker je ne bo storil mastne.* (e
imamo toraj v svoji politiéni in materijalni obilnosti Se

“kako Zeljo, bi bila ta, da bi nam zavoljo lepSega in da bo

vse eno k drugemu enako, poslali za deZelnega predsednika
na Kranjsko kterega gori omenjenih moZ ali pa, Ce veste
kje za kakega Se bolj zagrizenega nasprotnika Slovanov.

Res, da vse toni VasSa zasluga, Ekscelenca! Vam gre
le hvala, da na tem lepem stanji niste do zdaj Se prayv
ni¢ premenili in kakor se vidi, tudini¢ premenili ne bote,
ker ste zelo konservativni, to je, da hofete vse pristarem
pustiti, ¢e le Vas pri miru puste.

No, in to je dosti vzroka za zaupnico, ktera Vam bodi od

vseh muhastih Slovencev.



Pavliha.

Komaj sem zadnji€ pri-
gel domt, kjer sem si mislil
nekoliko odpoéiti, %e se pri-
pelje k meni v ladiji kar po
suhem — Kker to gre neki Se
hitreje ko telegraf — pot ev-
ropskih oblasti, ki so pred
Uldinjem svoje ladije nama-
kale, in me prosi, naj bi brZ,
pa le brZ Sel z njim, ker si
oblasti zavoljo trdoglavnosti
Turka ne vedo ni¢ ved po-
magati. Pa sedem v ladijo
in tako veslava Cez hribe in
doline, da prideva do Ul¢inja,
pred kterim so se evropske
ladije na solncu grele in na

= Al dezji mocile. AngleSki admi-

= ral, poveljnik vseh ladij, me je

== ’ @ Dil Ze dva dni dale¢ s svojim

: { & ,reipetlinom“ zagledal, zato

c;:.’;_‘:.._ & ¥ = mu, ko stopim na njegovo la-
A e ===~ dijo, kar naravnost refem:

,»Ti, lord, gotovo nisi diplomat ali politikar ?*

,Hoho!“ — se &udi mo% — ,zakaj da bi ne bil?*

+Zato, ker si me Ze tako dale¢ videl, politikarji in
diplomati so pa, kakor se zdaj ledalje jasneje kaZe, vsi
presneto kratkovidni.®

,Hehe“ — senasmeje anglekilord — ,ta je pa tvoja,
Pavliha. Ker si #e marsikako zmedeno S$treno razmotal,
bo¥ tudi nam vedel kaj pametnega svetovati, mi smo s
svojo modrostjo pri kraji. Dovoli, da tudi vse druge po-
klicem k pomenkovanju.“

Na to brZ pozvoni in vsi: Francoz, Lah, Rus, Prus
in Avstrijec pridejo. Ko so vsi zbrani, se AngleZ odkalja
pa pritne:

,,Vidite, tovari, to je tisti Pavliha, ki vsako Sivanjko
vdéne in vsako uganjko ugane. Moja modrost je pri kraji,
mislim, da je vam tudi Ze vsem zmanjkalo je. Ce je kdo
fe kaj ima, le sém % njo!“

Nobeden se na to ne oglasi, AngleZ pa, ko se je od
prvega do zadnjega okoli ozrl, potrka menina rame in rece:

»,Ni¢ se ne bojte, ¢esar je nam vsem zmanjkalo, tega
ima ta-le moZ e ve’ ko preve®. Jaz sem toraj poslal mu
pota in ker je iz gole prijaznosti do nas nemudoma sém
pridel, bo gotovo tudi tako usmiljenega srci, da nas bo s
svojim svetom iz luZe zopet na suho spravil, samo lepo
prositi ga moramo.“

Vsi popadajo pred mano na kolena in vzdignejo roke;
jaz jih nekoliko ¢asa pustim tako, da si priZgem svojo pipo,
potlej se vprem ob marelo in zinem :

»No, naj bo, pa ne zavoljo vas, marveé zavoljo dru-
gih in ker se je vaSemu cincanju Ze ves svet jel smejati.
Vstanite in povejte: kje ste obticali?

Vsi vstanejo in si otepajo pomazana kolena, AngleZ
pa odpre svoja usta in pravi:

»Pred Uléinjem, kakor vidis. Turek Zuga, da bo za-
&el breati, suvati in celé streljati, ¢e bomo mi Se dalje si-
lili ga, da bi Uléinje dal Crnogorcem.“

,0, to jaz Ze vse davno vem' — ga vstavim jaz in
nadaljujem: ,,Cemu se pa vi vsi tukaj vkvarjate % njim?
Jaz bi mu bil Ze davno rekel: Ve$ sultan, bodi ti go-
spodar v Turéiji ali pa kdo drugi, to meni ni¢ mar ni. Ti
se hoCe§ prepirati z mano, a jaz ne utegnem, imam dosti
silnejih opravkov. Zato kri¢i in Zugaj s petjo, jaz bom v
tem Sel in Ze vem, kaj bom storil.* :

,Je 7e prav® — rede na to Rus — ,ali ¢e mi stran

gremo, pa Turek Ulinja nebo dal Crnogorcem, k Semur je
po pogodbi v Berolinu sklenjeni zavezan. Kaj pa potem ?“

,Da, da“ — reko vsi — prav govori Rus: kaj pa
potem?

Vsi vpro ofi vmene, na ustih Prusa se vidi celd ne-
kak zanievalen smehljaj, jaz pa se tudi nasmehnem in
pravim dalje:

yKakor zdaj vidim, ste vsi Se prav mladi na svet
pridli. Zato vam bom povedal kratko primero, da jo bote
lahko vsi razumeli. Le napnite uSesa!“

Vsi napno u$esa, jaz pa pripovedujem :

,Je bil v neki vasi kmet, ki sije vse svoje posestvo
po krivem pridobil. Ta kmet je pa na svoji zemlji in v
svoji hiSi tako gospodaril, tako dolgove delal, da Ze prav
ni¢ ved njegovega bilo ni; njegovi posli so povsod kradli,
iz njegovih netednih hlevov je prihajala vedno kuga. Dolgo
80 imeli sosedje potrpljenje # njim, a ko so se slednji¢
priceli e pretepi v njegovi hii, da so morali hoditi mirit
s0 se zbrali in sklenili, tega nevarnega C¢loveka iz vasi
spraviti tem bolj, ker na posestvu tako Ze ni bilo ni¢ nje-
govega. Nekaj njiv so mu brz vzeli in dali jili pravim
gospodarjem, o drugem so se pa zmenili, da bo moral kmet
sam dati onim, kterim po pravici gre, ter vravnati mejé,
da bodo prave. Kmet, tako ob steno pritisnen, se zaveze
in podpide, za hrbtom pa figo kaZe. Sosedje se zanesd na
moSko besedo in podpisani papir, ter naro¢é onim, kiimajo
kaj dobiti od kmetove zemlje, naj si kar odmerijo. Nekaj
pusti kmet, ko pa pride mal njegov sosed, ki je izmed
vseh najved trpel pred njim, tudi po svoj del — mal zel-
nik, — zagleda kmeta s kolom za mejo. Kaj bi sosed
storil? Sam na sebi ni dosti mofan, tudi mu je po po-
godbi narofeno, vzeti si svoj kos z lepo, ne pa z grdo.
Gre toraj in potoZi sosedom, da mu kmet odmerjenega kosa
noe z lepo dati, ampak ga ¢aka za mejo s kolom. In
kaj storé sosedje?“

,,Prisilijo ga, da ta kos mora dati“ — odgovori Rus.

,»Ne, prijatelj! To bi bil prevelik ropot in vel pre-
tepa, kakor pa je kos vreden.“ :

»,No, kaj so pa storili?“ — praSa Anglez.

»Eden iz med njih, zelo prebrisan moZ, se oglasi:

emu se bomo s trdovratneZem ravsali za ta koScek, pri
kterem na straZi stoji 8 kolom? Mar idimo na tihem in
zarubimo mu drugi veliko ve¢i kos na onem koncu, za
kterega se ni¢ ne boji. — To se je vsem sosedom pa-
metno zdelo, $li so in napotili se proti drugemu vecemu
posestvu. Kmet to zapazivi, tefe za njimi in ko vidi, kaj
nameravajo, jih poklie nazaj ter jim zdaj sam ponudi oni
pi¢li kos zemlje, samo da naj mu druzega ni¢ ne vzemo
in ga naprej pri miru pusté. Vidite, tako je ubogi sosed
dobil oni kos zemlje, ob kterem je potlej mejo postavil,
brez vse sile. — Ali ste razumeli mojo kratko povest ?*

Vsi se udarijo ob Celo in AngleZ in Rus pravita :
,Pavliha vsako ugane, saj sva rekla. Kako da mi sami,
ki smo vendar toliko ugibali Ze, kaj storiti s tem trmo-
glavim Turkom, nismo priSli e dote edine poti, po kteri
se dd Turek ugnati!*

,»Vi ste diplomati® — pravim jaz — ,zmiraj le pre-
dale¢ gladate, pa ne vidite tega, kar je prav blizo.*

»Kaj naj pa zarubimo Turku?* — prasa na to Av-
strijec.

oI, kaj vetega. Saj je v morji ve¢ turSkih otokov.
Teh enega prepreZite s svojimi ladijami, ki tukaj tako le
dolg ¢as prodajajo, ne strasijo pa nikogar, najmanj Turka.
Ko bo videl, da mu holete kaj ve¢ vzeti, bo sam pritekel
in Uléinje ponudil érnogorcem.“

To gre vsem brZz v glavo in zmenijo se, da bodo z
ladijami opredli kak otok pa nekaj turSkih luk prepregli.
Ko so se vse natanko dogovorili, refe Anglez, poveljnik
vseh ladij:

»Sa) bo§ Sel tudi ti z nami, Pavliha da nam bo§ zo-
pet pomagal, ¢e nam bo kaj navskriZ 8lo?“



,Pa rajsi ne bom Sel* — odgovorim jaz_— ,ne uteg-
nem, imam $e druga diplomati¢na pota. Ce bote zopet
kam zagazili, da ne bote vedeli ne naprej ne nazaj, pa
kar zopet pofljite pé-me. Pa mislim, da ne bo treba, Tu-
rek bo brz zadel drugace piskati; ko bo videl, kaj name-
ravate, brz bo ponudil Ul¢inj sam od sebe, da mu bote
le mir dali.*

Vsi se mi poniZzno zahvalijo, jaz se zasuCem na levo,
skodim na suho, ker je komaj uro dale¢ do brega, pa jo
mahnem zopet nazaj v gornjo stran. Na poti oklestim Se
kakih par sto lahonskih kricadev, v Trstu jih nekaj po-
mecem ribam v morje in tako sem brZ zopet na Kranjskem.

Ali kaj pa je to? Kaj pomeni ta krik? Iz Ceskega
se sli8i vpitje, kakor da bi koga drli, nem$kutarji po Slo-
venskem tulijo, kakor da bi odrte Ze solili.

»Aha, to je Taaffe, — si mislim — , ki je vendar en-
krat $ibo v roko vzel in zdaj tem ljudem kaZe, kako gre
ura v Avstriji. Moram pogledati, kako to spod rok gre!*

Prvo, kar zagleda moje oko, je to, da kranjski deZelni
zbor in odbor kar z metlami na vse kraje podé. Kupéij-
sko zbornico so bili kar na ,taréo djali in videti jele Se
nekaj polomanih udov njenih. Mestnega zbora Ijubljanskega
tudi ni ved, kar po ,8ubu‘ so bili nekaj stareSin v Berolin
poslali, z drugimi pa sklenili Zabe pod Turnom pitati.

In kaj Se straSnejega vidim! Skoro so ne di popi-
sati, je pregrozovito. DeZman visi na zlomljenih svojih grab-
ljah, njegov jezik pa pred njim peko. Kalteneggerja divji
rabeljni ravno vletejo na stolp na Gradu, da bo tam visel
na najviSem mestu. Pirkarja in tiste Solske nadzornike
in uditelje, ki so zmiraj za njim hodili, imajo nabodene
vse na dolgem drogu in jih peejo kakor zajce ob Zrjavici,
da maslo nemske kulture kar z njih crli! Vesteneck je s
slamo ovit in s smolo polit, da gori kakor kres. Udje kon-
Stitucijskega drustva in ,turnvereina‘® so privezani konjem
za repe, drugi nem$kutarji pa namenjeni za to, da bodo Z
njim jamo za kolizejem zasuli; iz nekterih se tudi $kupa
reze in ¢reslo tol¢e. Kdor noce priseti na Taaffejev pro-
oram, se mu desna roka odseka in zadej na suknjo pri-
sije. - Ljubljanskega Zupana je videti v Zeleznem kurnjeku
na rotovZu razobeSenega, dr. Schrey je odrt na meh, s
kterim se podpihuje ogenj, pri kterem se drugi pecejo.

Pa kdo bi mogel naSteti e vse, kar se groznega po-
¢enja z nemdurji! Divjaki Se Zenskemu spolu ne prizana-
gajo. Milo se stori ¢loveku, ko vidi, kako slovenski mla-
den¢i po cele kupe nemdéurskih krasotic z vso silo k po-
roki vladijo, drugim pa nemski jezik izdirajo in jim pri-
penjajo slovenskega. NedolZzne otrodice devljejo v spletene
in zasmoljene cajne ter v ribniSke Skatle pa jih spuféajo
po Ljubljanici dol proti Beligradu, da bo na meji treba Se
col pladevati. Pono¢i hodijo po mestu trope krvi pijanih
rabeljnov, ki vsakega primejo in e jim ne odgovori v naj-
novej$i in najéistejsi slovenSéini, mu pa kar kri izpijo. —
Sploh, kakor se zdaj zatirajo in preganjajo nems$kutarji
in nemeci po Kranjskem, se ne da popisati, ¢e bo tako
Taaffe in njegov poslanec Winkler naprej delal, v par dneh
je nemski rod tu tako zatrt, kakor midi in podgane v po-
topljeni ladiji. Milosti ni nobene, k vefemu kakemu pol-
nemecu, ¢e lepo prosi, se odto¢i nemSki del krviin domesti
8 slovensko.

Takega prav Neronovega preganjanja nemcev in nem-
§kutarjev ne morem dalje gledati, srce mi poka in marela
me srhi, zato se brZ napotim proti Dunaju, da bi Taaffeju
tudi eno po svojem povedal. Na poti po Stajarskem in
Koroskem vidim vse tako, kakor na Kranjskem, od nem-
Skutarjev in renegatov najdem le Se nekoliko pepela, od
Duhada, Foreggerja in Schmidererja pa jezike na §irokih
statvah raztegnjene, da se sufé njihovim naslednikom na
strah. Navadni nemdcurji, ki so za svojimi vodji hodili in
lajali le kakor kuzki, so zdaj pri slovenskih hiSah pri-
klenjeni za Cuvajske pse.

Kaj pa Se le naprej gori, kjer Slovanov ni! Tam je
vse pokonéano, Zive dufe ni videti. O le ¢akaj, Taaffe,
ki tako krvolo¢no preganjaS nem§tvo v Avstriji!

Se vé, da Cez te puSlave, kjer je prej vse cvetelo
nemske kulture in so fige kar na osatu rastle, tice pa pe-
Ceno letale po zraku, brZz stopim na Dunaj. Pa kaj! —
To ni ved tisti stari nem$ki Dunaj, to sploh ni ve¢ Dunaj,
ni ga videti nobenega judovskeéga nosi, ¢e bi dal cekin
zd-nj, vse govori slovanski in kdor le besedico nem&ko
¢rhne, ga ima Ze policija v pestéh in potlej ga kar Zivega
pokopljejo. No, ¢e je Ze na Dunaji tako, ni ¢uda, da se po
drugih krajih cesarstva tako neusmiljeno preganja nemstvo!

Ko ves zami§ljen to ogledujem, mi potrka nekdo na
rame. Ozrem se in zagledam pred sabo ¢loveka v slo-
venskih hladah, ¢eski suknji, s poljsko kapo in dalmatinsko
pipo med zobmi. Jaz ga debelo gledam od pete do glave,
pa zopet od glave do pete, pa ga ne morem spoznati. Ko
vidi, da ga res ve¢ ne poznam, pravi:

,»Ali ne pozna§ Taaffeja ?

»1, glej ga no, saj res!
obleki !¢

»Mar nisem korenjak, he he?*

»0, Se veé si, naj ti kar naravnost povem* — se od-
reZem jaz in nategnem hudo stran: ,Tako se pa narodi
avstrijski ne pomirujejo med seboj. Po slovenskih deZelah
Ze ni nobenega nemdurja in nemca vel, po nemSkih sploh
nobenega ¢loveka. Ni toraj ¢udo, &e Nemei tako upijejo
in tulijo nad tabo, ker jim gre res za Zivljenje.*

,Hehe** — se posmehuje zatiralec nemstva v Avstriji
— ,s4j sem rekel, dabom jaz Ze pokazal, kaj znam. Kako
pa je zdaj s Solo in uradnijami na Slovenskem ?*

»0, 0, to je Se le hudo! V Solo ne vzamejo nikogar,
¢e ne zna slovenski, v Ljubljani sem videl v delu velikansko
poslopje za slovensko vseudili§¢e. Po uradnijah pa ljudi,
ki pridejo z nem3kimi spisi, kar Cez okna ven mecejo.
Ves, to je prevet, ¢e boS tako trinoSko in neusmiljeno
delal, bo rod nemcurjev pri nas kmalu vnifen; saj se Ze
zdaj po gozdih in brlogih skriva. Tako se nisva zmenila,
Kar je prav, je prav. Nekoliko Ze sme§ na prste stopati
temu krasnemu rodu, a tako, kakor si zdaj pricel, ne
gre. Saj so tudi ljudje in nem$ki jezik je tudi kakor
vsak drugi izgbraZeni jezik. Zato nehaj s tako groznim
preganjanjem nemcev, ¢e ne, bom moral res marelo po-
skusiti tudi na tebi.”

Tega se Taaffe zboji, obljubi, da ne bo nemcev veé
tako preganjal, ter gre, jaz pa tudi — kam, bom Ze dru-
gi¢ povedal.

Kdo bi te spoznal v taki

Izkopaline iz Pompeja.

»Brencelj** ima znance po vsem svetu, zato mu pa
tudi z vseh krajev strezejo z dopisi, Ce se kje kaj posebno
nerodnega prigodi ali kaj nenaravnega najde. Na LaSkem
zdaj izkopljujejo tam, kjer je nekdaj stalo mesto Pompeji,
vsake vrste starine, izkopali so tam iz mlakuZ tudi nekak
colosseum (kolizej), in nasli pod kamnom $e dobro ohranjen
spis, ki se tife tega mikavnega poslopja. Ker se jim je
vreden zdel, da ga tudi $e drugi bero, so ga poslali ,,Bren-
celjnu*, naj ga on ponatisne. ,Brencelj®, postrezljiv in za
zgodovino narodov vnet, kakor je zmeraj bil, je ta mikaven
spis nekoliko poslovenil; kar pa se ne d4 natantno po-
sloveniti, je pustil v prvotnem latinskem jeziku —
nadjajo¢ se, da so Zo Se na svetu ljudje, ki si bodo znali
to red v svoj jezik preloziti. Kdor bi pa ne mogel razu-
meti vsega nadrobno, naj pride praSat ,Brenceljna.” Naj-
prej pa bodi povedano, da tareé ni za vsakega, komur je
znana, jo bo tako lahko razumil.

Najdeni spis se glasi tako:

V 680. letu po zidanji Rima sta bila konsula rimskega



cesarstva E. Tatius in Julius Mutius.*) V tistem dasu je
bilo v civitati inferiori, kteri je bilo glavno mesto Pompeji;
prebivalstvo zelo zmeSano. Pod prejSnjimi slabimi konsuli,
ki so Greke in barbare iz unanjih krajev preve¢ podpirali
in jih spravili do najveljavnejSih mest v drzavi, je tudi
mesto Pompeji priflo tem v roke, domadti latini, Ceravno
jih je bilo veliko ve¢, so bili od mestnega gospodarstva
¢isto vdrinjeni. Do velike veljave je spravil se nek do-
madé homo ex populo, Catilina Degeneratus po imenu, ki
je z Greki in barbari (tujci) potegnil; njegovi privrZenci
so se po njem imenovali Degenerati. Praefectus urbis (Zu-
pan) je bil Curtius Tullius Vorax, ex parte Degeneratorum.

Tisto leto je v mestu Zivela matrona Aspasia Gre-
goria, #e postarna pogrekjena latina. Gori omenjeni colos-
seum pa je bil lastnina necega barbara z imenom Sei-
pio Vitus. Temu je matrona graeco-latina posodila 60.000
sestére, a on jej je dal tabulo s svojim sigyllom, da je oni
colosseum npji zastavljen kot bonum za posojene sestérce.

Colosseum je bil pa slabo poslopje, tudi v slabem
imenu de causa morali et sanitaria; nekaj Casa je bil ca-
stellum militare, a ker so v njem oklepi, §¢iti, sulice, meci
in ¢elade rujovele in jermeni obuval plesnovali, je centu-
rio militum sporo¢il to v Rim in dictator militaris je rekel,
da v te katakombe nepusti ve¢ vojakov. Tako je bil colos-
seum Pompejanum prifel ob vso vrednost, noben civis ur-
banus bi ne bil dal zd-nj 60.000 sestére, druzega premo-
Zenja pa Scipio Vitus ni imel.

Matrona Aspasia je toraj videla, da bo tezko kedaj
dobila svojih 60.000 sestére, predno bo 8la v senéni raj
k svojim bogovom in prednikom. Imela pa je v rodu ne-
cega Se mladega, a oSabnega in mogoCnega moZa e gente
nobili, ki se je pristeval tudi patricijerjem; bil je to Li-
berius Polipus, med degenerati zavoljo svoje domisljivosti
in ker se je v vsako re¢ vtikal, zelo obrajtan in pocasten
tudi s priimkom Naso.

Liberins Polipus Naso, ¢eravno njegova scientia legum
et ars rhetorica ni bila velika, je po svejih prijateljih in
nesrednih razmerah in civitate et urbe romana priSel do
velikih Casti in res familiares so se mu mnoZile. V pu-
blicis ni bil skoro ni¢ izveden, pa je vendar postal tribu-
nus urbis de parte optimatum et officiosorum civitatis ur-
bisque, potem curator rerum publicarum familiarum pro-
vinciae Pompejanae nec non senatus urbani delegatus de
parte degeneratorum. Iz tega se vidi, da je Liberius Po-
lipus Naso veliko premogel. Matrona Aspasiag se toraj
obrne do njega, da bi on izvrtal tako, da ona dobi svojih
60 00 sestérc in on se z vsemi svojimi facultatibus doctri-
nae loti tega dela.

Liberius Polipus Naso je imel prijatelja, enakega mu
po vednosti, zmoZnosti in poslu, z imenom C. Junius Spiro,
ki je po nesrefnih muneribus publicis zanemaril svoj mu-
nus familiare, t. j. doctrinam in causis processariis; zato
je zdaj pecal se rajSi s takimi stvarmi, kjer se dd kaj za-
sluZiti, ¢e tudi so to le procenti ali dona benevolentiae.
Tudi ta je bil senator urbis in imel v rokires allienas ur-
bis. K temu se toraj poda L. P. Naso, sedeta skup in
imata consilium privatum.

Mesto Pompeji je takrat po sklepu senata in po ope-
ris dandis C. Junil Spironis dobilo na posodo poldrug mi-
lijon sesterc, s kterimi je hotelo popraviti zelé zanemar-
jene svoje ulice in okolico, da bi pri$lo veé barbarov in Gre-
kov, ki so tam svoje sestérce puScali, ogledovat éudovito
goro Vesuvius. Denar je bil ves v rokah senata, Gegar
vecina je bila graeco-latina et barbara, zato ni ¢uda, da se
Jje zgodilo to, kar tu scriptum naprej pravi.

Mesto je potrebovalo takrat castellum militare in bi
bilo moralo zidati poslopje za kakih 100.000 sestérc ali e
veC. Senat je sklical consilium in foro urbanmo in C. Ju-
nius Spiro je tu na dan priSel s predlogom, naj mesto kupi

*) Latinska imena in priimki so nespremenjeni.

colosseum barbari Scipionis Viti pod nekterimi pogoji, ktere
je posebui odsek senata Ze na drobno pretresel, in da jim-:
svoj sigyllum.

Zoper ta predlog se je vzdignil tribunus popularis
Marcus Tullius Regulus, homo ex populo, mo# bistrega
uma in v osorni resniéni besedi uren in izveden , a ne
avidus benevolentiae optimatum et nobilinum. Ta je nadrobno
razlozil, da te katakombe niso za ljudi, ki hocejo dalje
Ziveti, in da se bodo prej ali slej vdrle v orcum, ¢e jih
§e talko podpro z marmorjem s Sicilije ali lesom z alpes
appeninae. Mesto bo vrglo svoje sestérce pro¢ in noben
Graecus ne bo dal ved obola zid-nje. — Tudi drug tribu-
nus popularis, z imenom Cajus Junius Candidus, in artibus
Aesculapiis doctus (tegar ocfe je bil ne le in urbe provin-
ciaque Pompejana maxime aestimatus atque veneratus,
marve¢ tudi Romae optime cognitus), se je z vso mocjo
vpiral sententiis C.J. Spironis, ker katalkombe niso zdrave
za ljudi in tudi noben civis urbanus aut plebejus ne bo
talkkemu sklepu z rokami ploskal.

Pa vse to ni ni¢ pomagalo. Senatores ex parte de-
generatorum, kterth je bila pars major, so svoj suffragium
oddali tako, da se je Scipionis Viti colosseum nakupil za
castellum militare.

Ali je matrona Aspasia potem prisla do svojih 60.000
sestére in koliko sta C. Junius Spiro in Liberius Polipus
Naso dobila muneris, to v tem skriptu ni zapisano; pac
pa je gotovo, da se je colosseum podrl Se ante Vesuvii
montis eruptionem; vojakov pa ni pokopal ni¢, ker ni ni-
kdar postal castellum militare.

Respehtarjova Kuharca.

Ta zadenj cajt sem
dobila tolk pouudb za
dinst, de nisem prov vedla,
kam b’ §la. Na lon glih
toko ne gledam, k’ imam
— hvala Bogu! — Se en
par krajearjov na pihele
v Sparkas, men je le belj
za to, koko ldje s ¢love-
kam ravnajo, de ni toko
koker pes v cerkvi, k' ga
vsak suje. Meskurjov in
na pol meskurjov, pa tud
ta pravih tajcéarjov sem
ze dost probala, zatd tud
nisem otla iti k tisti pe-
cirksavtmanci v Kamelk,
k' so rekli, de noéjo no-
benga tinstpota, d¢e ne
zna tajé, k’ oni ne govore
za noben grunt kranjski
al slobenarski, &e s krienco ne, per njih more vsak tajé
znat, kranjske Sprahe se oni ve bodo udil,

Pa tud ke k enem Somagtru bliz Iblane b’ bla imela
iti, k’ niso pustli fane ven obesit per en slobenarsk legnat,
pa s0 jo nazadnje vender-le mogli, jim ni ni¢ nucal. (Zefa
je rekla, de b’ me zna bit Se v zakon vzel, ¢e b’ se jest
voreng avfirala, Ze zato, k' imam toko en mal $parkasa-
pihelc.)

Je pa perdla Zefa in rekla: .

»De ne bo$ rekla, de ti jest nikol ni¢ voreng ne na-
komendiram, sem t’ pa zdej dobila en dinst, k’ si kar lohka
prste obliznes.*

,,B0 pa Ze spet per kakS$nem gvavtnem iblajtarji al
reSpehtarji, kK’ se bom komej ibrcigala pa bom Ze spet Sla*,
pravim jest.

»O ne, ta bart Ze ne* — pravi ona. — ,,Zdej je ena




belj ta imenitnih al nobelj slobenarskih familij, k’ ti bo
toko fletno, koker de b’ bla v paradiZ, bo§ Ze vidla.*

Sva se pa zmenil, de me ona foritela. K’ prideva k
fravi, so me res prov po iblansk nagovorli. Men je to kej
vie€, je saj vse belj po domade, k ¢loveku ni glih treba
gledat v zobe, de ga zastép. Zmenile sva se kmal in go-
spod so ble tud brZ kentent z mano, koker jest # njim, k’

80 Ze belj ta novo slobenarsko Spraho govorli.

No, paje blo res fletno. Zavolj kuhnje niso bli ni¢ glih
toko aklih, in ée b’blo tud ta drug vse toko voreng, bibla
jest Se zdej tam. De pa veé nisem je pa toko-le perslo.

V familji sta Ze dve Ze belj odraSen frajli pa dva
fanta, k v $olo hodita. Koker sem jest Ze preh rekla, je
familja slobenarska, pa Se prov fest, zato sem tud jest s
frajlam in s fanti govorila po kranjski, koker znam. Pa
kaj mislite, de je blo, kK’ so nas enkrat frava slifal? Kar
v left so skoéil in se zadrli nad menoj:

,»Ves, Spela, to pa Ze ne gre. Moji otroci morjo go-
vorit samo tajé, jest ne pstim druzga.*

Men se to zdi, koker de b’ blo z jasnega treflo, zato
ne dobim koj ta prave besede. K’ pa vender mal belj k
seb pridem, pravim: :

»]1, koko pa je to? Sej se oni Stejejo med Slobenarje ?*

mJest Ze, pa tud gospod, kder smo zunej kje* — je
antvert frave — ,,na§ otroc pa morjo tajéarji bit, smo jih
tud v Sol za tajéarje viribal. Slobenar nikjer ni¢ ne gilta,
¢e bodo tajCarji, bodo na svet preh naprej perdli in kej
voreng ratal, s slobenarskem toko nié ni.*

»Za frajle ne refem* — pravim jest — ,,zato k’ se
more Zenska toko zmerej po moZu rihtat, e je kej vredna,
in mi tud v tist politik nimamo ni¢ govorit. Al druga je
s fanti. Ce ti kej ve¢ postanejo, za eksempel pijontarji
al pa prefesarji, morjo vender dober slobenarsk znat, Ce
vocjo tukej kje sluzbo dobit, k’ je blo to Ze tam na Du-
nej v tistem ta velkem &petiranj toko sklenjen, koker sem
sliSala, in je blo tud v cajtengah.*t

»BeZ, beZ, Spela® — pravjo frava — ,ti si tud ena
takih, ki vse verjamejo. To ni vse skep nié. Per nas bo
po kanclijah in Solah zmeraj tajéta gvavtna $praha, to Ze
zdej vsak vé, €e b’ glih do zdej Se ne bil vedel. Na§
gospod in jest sva' bla preh tud drugatne vere, zato tud
nas otroc vsi Se nekej kranjsk znajo. Zdej pa, k' je vse
zmerej glih, pa Se Zlehtnej, sva oba scviblala, in e ocva,
de bo z najnih otrok kej prida, jih morva ¢ist potajéat,
de se jim Se poznal ne ho, de so kdej kej druzga bli. Vi-
di§, taka je! Nej pa kdo dmug svoje otroke po slobenar-
skem mustru izredi, mi %e ne — zato, k’ nié ne kaze, de
bi per nas v Kstrajh kdej Slobenar kej giltal al pa na ta
ve¢ lojtro splezal. Toko je, Spela, zato mora§ pa tud ti
z naSimi otroei tajé govorit, de se bodo ga voreng naudli,
kranjskega pa pozabil. ;

w10 pa Ze ni prov® — refem jest — ,,Oni se motjo.
Zdej je tam na Dunej ves drug veter. Sej so bral al pa
slisal kej od tistga ta pravga ministra — koko mu je
Ze ime?*

»Grof Tofe'* — pravjo frava.

»No ja, bo Ze ta prav, jest sem sile tolk zamerkala,
de se nekok toko piSe, koker tist viSensk baron. No, al
ni ta ves drgaden, koker so bli uni pred njim ?*

»J@ Ze prov, on morbit misli tiste jude in ta druge,
k’ so bli zdej per regirengi ta velki iblajtarji, v ni¢ spra-
vit, Slobenarjov pa Se ne vid ne, so predele¢ od Duneja.
Pa tud on ne zna njih $prahe, zato jih ne more zastopit,
¢e b’ glih dobre uSesa imel zi-nje.**

,»Ja, polej je pa vse skep ena figa® — refem jest —
»ekoda, ¢e se Clovk za kak$no re¢ zjica. Jest sem Ze toko
vjedena v to slobenarsko re¢, de sem s Tonlko stavla za
tri kofete, de bodo enkrat meSkurji per nas fentan.*

»Ue se bodo sami fental al pa, ¢e jih Slobenarji sa-
mi brez regirenge fentajo, drugal ne. Kar pejd pa Tonéki
placej tiste kofete, pa bo.*

To je bil pogovor med mano in fravo. Jest tega ni-
sem mogla prov verjet, zato sem ta drug dan na plac pra-
Sala Zefo, X’ se je nama obema toko mudil, de nisva mo-
gle prov ni¢ plaviat:

»Ti Zefa® — pravim — ,ti, k' si toko belj fintek in
se tud na tisto politko zastopi§, povej mi: al bo s Slobe-
narji kdej kej al ni¢ ?* ;

,»Ce si sami ne bodo pomagal, nié“ — prav Zefa.

»Polej bom pa jest Tontki kar pladala tiste tri ko-
fete, k’ je moja stava zgebljena.”

»Le placaj jih, ¢e bo Tonlka zgubila, bom pa jest
tebi dnar povrnila.*

K je zdej tud Zefa glih take majenga bla, koker nada
frava, sem ¥la pa vsa zgrevana domi, in k' sem fravi to
povedala, so se mi toko nekok Spotal, de sva se skregale.
Jest sem jim potlej tud kar avfrihtek rekla, de ne bom
njih otrok pomagala potajéevat, takga greha si vender ne
naloZim na vest, grem raj kamerkoli, in toko sva se brez
vsega krega lodile. Tud gospod niso ni¢ druzga rekli,
koker to: ,,Jest sem v srci glih toko Slobenar, koker ti,
al pa §e belj, pa imam otroke in jih morem do kruha
sprayit.*

Jest sem §la in mislila: ,,To je dobro, da nimam otrok,
de b’ se mogla polej zavolj njih po vsakem vetru rihtat!*

Zdej sem en cajt bla brez sluzbe, pa imam Ze spet
velik ponudeb. Kam bom §la, bote Ze zvedli.

Adijo za ta ,Lcajt!

Volk ali ris 2

(Basen iz rimskih &asov, ko so ljudje Se malike molili, pa ta
basen se nikakor ne dotika Solskih nadzornikov na Kranjskem
in po drugem Slovenskem.)

Selovenius je bil pastir in bi bil lahko tudi premo-
Zen, Ge bi bil imel vse, kar mu je po pravici §lo. Imel
je veliko zemlje, ali kaj mu je to pomagalo, &e pa ovac
ni imel, da bi se bile na nji pasle! Pasle pa so se po nji
druge, tuje, ki so mu ne le travo jedle, marveé tudi nje-
gove ovce mu izpeljavale. Cuvajev svojih ni imel, zato gre
in potozi svojo nesreto bogu Panu in ta mu poSlje za cu-
vaja — volka. Zdaj je bilo Se veliko slabie, ker vsak
dan je zginila ovca. : :

,»To je pa slab3e, tozi pastir Panu, ,,Ce si ti, veli¢astni
bog, res praviden, kakor te hvalijo, poSlji mi druzega ¢u-
vaja. Ta mi ne le ne brani tujih ovac med moje in na
mojo zemljo, marved Se celo moje trga in Zré.*

,»Naj se zgodi po tvoji volji,* refe bog Pan, ,dal ti
druzega ¢uvaja tvoje Cede.’ :

In to se je zgodilo. Se ponoéi odide volk in pastir
drugi dan na njegovem mestu zagleda novega Cuvaja —
risa. Ves prestrafen toZi pastir to zopet bogu Panu ceS:
»ta je pa Se veliko slab$i za moje ovce.*

A kaj mu odgovori Pan? ; :

,Ce tvoje ovce morajo biti podavljene in snedene, ali
ti ni vse eno, d&e to izvrSi ris ali volk? Cemu me toraj
nadlegujes ?*¢ ; Lo

Pastir je potem vedel, pri dem da je z njegovimi
ovcami in nikdar ve¢ ni toZil svojih nadlog bogu Panu.

Moz beseda.

Zena (ki pride po mozi, ker ga predolgo ni domu).
Tako? Zdaj si ga spil dva litra, kakor vidim. Domi si pa
rekel, da bo§ pol litra pil! Ali je to moZ beseda?

Moz Tako sem rekel? Saj res, moZ beseda moram
biti. Krémar, prinesite ga pol litra! :



Grablje in klobasa,

Neumna povest v vezani besedi, po Schillerjevem ,,die Biirgschaft popadena.

Memo rotovia v Ljubljani gre

Z grabljami kmetié na rami,
»Ti, potepub, pojdes z nami* —
Také se policdj mu zadré,

In hitro, predno se zavé,
Jetnidar v luknjo ga dene,

Za njim pa vrata zaklene.

Ko zjl;traj naredil se dan,

Se vrata odprejo mu jeée,
Straznik v pisarno ga vlece.

,Ti nisi — prafajo ga — meséan,
Kaj te je vleklo v to stran?

Ti rotoviu le si nagajall*

A kmetié: ,,Sem grablje prodajal.®

»Kdo 1i ti grablje tu kupil bo?*
Komisar ga na to zavrne;

K pri¢am potem se obrne:

,,Ni mar zdelo se Vam fakd,
Da é&lovek ta z drzno roko

Imel je vse druge namene?
Orodje Ze to razodene.

,Nam se nevaren je zdel,”
Reko mozaki postave,
»Prebistre vidi se glave.
Zasmehovati rotovz hotél,
- Zato je z grabljami semkaj prisel.
Bo treba ga malo pripreti,
Za drug pot veselje mu vzeti.”

,,Ce bom zaprt, naj vam povém® —
Kmetié na to se oglasi —

,Da slabi v Ljubljani so ¢asi,

Ce z grabljami v mesto ne smem,
Kdo je Zupan, jaz paé ne vem;

A skoro se to mi dozdeva,

Da prav bojazljiva je reva.”

Zupanu zabavlja* — dé policaj,
,,Hude je kazni pa¢ vreden ;¢
Zapreti se mora en teden,

‘Da se spokoril bo vsaj;

A grabelj ne dati nazaj,

Da zvedelo vsako bo dete:

Da grablje so tukaj — proklete.'

,Jaz sem — dé kmetié — pripravljen koj
Sedeti za svojo pregreho;

Poznam od znotraj Ze keho ;

A odloZite mi vsaj §e noedj,

Ker jutri bo sosed klal moj.

(e daste mi tri dni Se %asa,

Vam pla¢a bo mastna klobasa.

A kdo bo porok?* — dé komisir —
»Da predno tretji dan mine,

Bo# snedel s sosedom koljine?

,Ne hojte se zi-me nikar,

Cez fri dni prinesem jih par.

(e v tem me ne vidi Ljubljana,
Volite me kar za Zupana.’

Komisar, kot kozji rog zvit,
Po kratkem premisleku rede:
»Naj bo. A ko Cas ti pretede,
Pa ne prides se sém pokorit
In ne prineses klobds ved ki,
Bo zupana ti Gast podeljena,
A kazen ti vsa odpustena.*

Zdaj urno kmeti¢ domu hiti

In hitro soseda poise

Ter mu dogodbo popise.

,vem, da prijatelj si zvest mi ti,
Da zi-me nima§ le golih kosti,
Kjer kolje debelo se prase,
Slabe ne bodo klobase.*

Prasee res toliko dal,

Da dobro oba se gostila,
Tudi %e grabljam napila.
Dva dni pri njem je ostal,
Prijatelj ga je miloval;

Tretji dan kmetié zarano
Odrine s klobaso v Ljubljano.

Poletni dan vyroé zelé je bil,
Solnee mogoéno pripeka,
Vsa prepotena obleka,

Da bi si malo poéil,

V gozdiéa senco zavil,:
Bilo je tik to ob poti;
Zaspanee se hitro ga loti.

Ko se prebudi zopét,

Kyisku prestragen ves Sine:

,Kje g0 soseda koljine 7

»Ni jih nikjer — strmi ves zavzet —
»Mi jih je vkradel kak tat proklet?*
A glej! klobase in robec

Pasji odnesel je gobec!

Po cesti tam jo cvirna Se tat,
A culica tek mu zlé kvari.

Za njim kmet s palico vdari:
»vjel te bom, ti vrag kosmat,
Klobas si idi drugam iskat!
Jaz sam uboga sem reva,
Komisar jih od mene zahteva.

Z velikim trudom pesa je vjel,
Pod rebra krepko ga dregnil,
Iz gobea mu culo poteguil.
Potem je Zile vse napel,

V mesto hitreje koraciti jel,
Zamudil da ne bi obroka:

Na podplatih mu koZa Ze poka.

Pripelje v gofavo smrek
Samotna nevarna ga cesta —
— Je bilo e dale¢ do mesta.
Kar mu stopita roparja vprek.
Prepozen bi zdaj bil mu tek!
Pogumno pred njima se vstavi,
Na boj za Zivljenje pripravi.

,,Kaj hoceta 1i vzeti mi?

Pri sebi nimam denarja,
Klobase so za komisarja.

Meni se v mesto % njimi mudi,
]9& se nesreca mi ne zgodi;

Ce me ne bo noeoj e, Ljubljana
Postavi na stol me — Zupana!“

,Ubogi moZ, pustiva ga,

Ce 7uga nesreda mu taka,

Da ga Zupana stol éaka.”
Zdajei zgubita se v hosti obd,
Reseni kmeti¢ hitreje krevlji.
Ves poln %e cestnega praha
Sretno do Save primaha.

vez Savo le ¥e most dri.
Mostar, ki tam vrata odpira,
Mostnino od pestev pobira,
Brez place ez most ne pusti;
Pred kmeti¢em kmalu stoji:
»Bo§ placal dva solda od glave,
Ak noded preplavati Save.

»Bom placal ti nazaj gredé” —
Je kmeti¢ v zadregi izustil,
»Domi sem moknjicek svoj pustil.
Le pusti ez védo me, le,

Zelé se mudilo bo Ze.

Borna dva solda mi upaj,

Jufri ti placam vse skupaj!®

,Brez denarja mi ¢ez most ne sme§,
Le kar nazaj se mi spravi,

Ali pa culo zastavi.

Kedar nazaj iz mesta tu gres —
Bodi si z vozom ali pes —

In plaéa§ dolzndé mi mostnino,
Nazaj c}ohil bo# slanino.*

Tako neusmiljeni mostér.
Kmetié prestrasen ves gleda,
Ze solnce na gére se vseda.
,»Ali meni§, da sem slepar?
Klobage imel bo komiséar;
Ce nocoj jih ne bodo dobili,
Na Zupana stol me pribili,*

Neomeéljivo mostirja sreé!

8 silo ga kmeti¢ odrine,

Skoz vrata na most ven bri Sine,
Mostir pa se naglo zavé,

Se spravi za njim na nogé;

Ne kmeta, suknjo le vjame,

Ki padla beZeGemu z rame.

,,Cemu i suknja mi bo ?
Lahko brez nje mi sedeti,
Mi vsaj je ne morejo vzeti.
Veliko mi boljge je to,

Da refil sem svinjsko blagé.
Le hitro, dok solnce fe sije,
Dok ura obroka ne bije!**

Konee prihodnji&



Z Olimpa.

Cast Tvojemu poStenju, ,,Brencelj*!

Dobro ste se bili skampljali, posebno Ti in Juréic,
a zdaj mislim, da so se razburjeni valovi Ze toliko pomi-
rili, da ne bodo veé trgali slovenskega bregovja. Zato Ti
tudi obljubljene pesmice za zdaj mar Se ne poSljem, jo bo§
Ze dobil, ¢e jo bo treba.

Zadnji¢ sem Te bil hudd oStel , danes bom rajsi po-
vedal Ti kaj, kar utegne Tebe in Se marsikterega Tvojih
prijateljev mikati.

Ze prej enkrat sem Ti pozabil pisati, da je bil priSel
na vrata trkat tisti debeli z Vipave, kteremu si Ti dajal
za par dr. Kravsa. Na§ vratar, ki je to vedel, ga je pra-
Sal po pobotnici ,Brenceljnovi®, pa ker je moZ ni imel,
niso vsi izgovori ni¢ pomagali, vratar mu je zaprl vrata
pred nosom in poslal ga za Kravsom.

Vse drugade je bilo pred kratkem. Mi smo bili ravno
pri taroku, Costa je Tomanu dal na pagata ,kontra®, kar
pritece vratar in pové, da nekdo pred vratmi ¢aka, ki pravi,
da nas vse pozna in gotovo tudi mi njega. Jaz, Kam in
Costa vstanemo in gremo za vratarjem. Prvi pogleda skoz
linico Kam in zavpije:

,,0, Pepe, JoZe, kdo bi bil tebe Ze zdaj pri¢akoval!*

. Kteri Pepe ali JoZe?** popraSuje Costa in sili k lini.

,»1, kteri drugi, ko Strzelba, to se Ze samo po sebi
razume,* odgovori Kam.

.»Jej, jej, moj prijatelj, tisti veseli ti¢ s Sentpeterskega
predmestja,” zavriska Costa in veli vratarju: ,,Le brZ noter
Z njim !*

Vratar odpré in pogleda sumljivo novinca, ki nekalko
plasen stopi Cez prag, ter ga hofe prasati po pismih,
po kterih bi imel pravico do Olimpa, pa Costa ga brZ po-
tegne med nas in refe vratarju:

,Ni¢ se ne boj, mi vsi smo poroki za njegovo na-
rodnost in poStenost. To je moZ, da malo takih!*

Na to ga peljemo brZ v naSo gestilniSo, da se okrepéa,
ker mu je videti, da je truden in spehan od pota. Kam
mu brZ postreZe sam in ko si je nekoliko duSo privezal,
kakor vi zemeljski &rvi pravite, sede nas ve€, ki smo bili
njegovi znaneci, k njemu, in Costa ga praSa:

,,J, kako pa, Pepe da si tudi ti k nam priromal? Ali
ti ni bilo na zemlji med Slovenci ved vsed?*

,Je vse tako nekako mriavo, kaj bi rekel,” odgovori
JoZe, ,jaz sem po svojih mo&eh podpiral narodno stranko,
ge ko sem bil hudo bolan, sem vendar Sel volit. Pa nié
ne redem o tem, je vsakega poStenjaka in narodnjaka dolZ-
nost. Storil sem pa to vselej le iz nade, da bomo nem-
Skutarje vrgli in tudi Slovenci kdaj na konja pri§li. O zad-
njih volitvah smo res vrgli neméurje, pa mi vendar Se nismo
pridli na konja, &e tudi je na Dunaji Taaffe, v Ljubljani
pa Winkler na vrhu, in tudi e ne bomo, kakor se zdaj
¢edalje ocitneje kaZe. Obljubljenih bolj§ih ¢asov nisem
maral Cakati Se kakih sto let ali e ve€, tega se Clovek
navelida, zato sem rajSi preselil se sém, kjer je menda
vendar bolje, ko na Slovenskem.‘

,Zivil poSten priprost me3¢an, kakorSnih je na Slo-
venskem Cedalje manj!** se oglasi na to Toman in na-
daljuje: ,,Ceravno bi te ljubljanski narodnjaki bolj potre-
bovali ko mi, bodi nam vendar sréno pozdravljen in slo-
vesno sprejet v nafo druZbo.*

Najbolj vesel gaje bil Kam, s kterim sta Ze v Ljub-
ljani marsiktero rekla. S tem sta ostala skup Se do pozne
noli in razgovarjala se o mladih letih, mi pa smo $li prej
v kraj, ¢e§, se bomo Ze Se razgovarjali Z njim o marsi¢em,
saj ostane tu za zmiraj.

Tako je, vidi§ ,,Brencelj** — ¢ast Tvojemu poStenju!

Pri nas je zmiraj kaj novega, pa s tem razlotkom, da
zmiraj kaj veselega, neprijetnega ali Zalostnega nikdar, to
le privasna zemlji ostaja. Zato nikar ne mislite Slovenci,
da bote imeli vi kdaj Ze na zemlji raj, to je vse za druge.

Vendar vam ni treba kar naravnost obupati. Le dajte
se, te prayv vi ne pridete do zaZeljenega cilja, vendar mo-
tite vrabce v prosu, da tudi nimajo vsega, Cesar si Zele.

A jaz Zelim Tebi dobro voljo in debelo koZo, da te
ne boli vsaka puSica, ki jo sproZi kak osoben ali politi¢en
sovraZnik ali celd nizke vrste zavedljivec v Tebe, in sem,
kakor sem bil,

ves Tvoj

Miroslav.

Meséanska vednost.

Mes¢an pride na kmete in vidi gospodarja, ko ravno
staro in suho &efpljo seka. PraSa ga:

., Zakaj pa sekate to hrusko, ode?*

Kmet, To ni hruska, ampak CeSplja. Posekal jo bom
pa zato, ker je vsa suha, kakor vidite.

Meséan. Kako ste neumni! Saj se suhe &eSplje tudi
lahko prodajo, toraj pustite drevo, da bodo na njem rastle
kar suhe, vam jih ne bo treba Se posebej susiti.

Na jezikoslovnem trgu.

Slovenec. Zakaj mi svoj jezik tako ponujad? Je mar
res tako strasno dober?

Nemec. Najholjsi je! ;

Slovenec. No, Ce jetako dober, ga pa sam imej!

Hrust,

ki je dosti modan in se zaveZe, da bo deZelnega predsed-
nika Winklerja ob tla vrgel in z deZele nesel, dobi préce
sluzbo. Oglasiti se je pri

Dezmanu, Kalteneggerju, Schreyu i. dr.
agentih za nemsko kulturo na Slovenskem.

Kadilo,

posebno e nié ne stane, se vedno rado in s hvaleZnostjo
sprejema, Ce tudi ni zasluZeno.

Nadepolni prvaki ,,in spe.”

Diplomi pravega narodnjastva
se dobivajo po raznih cenah edino le pri
vrednistva ,Slov. Naroda.*

NB. Kdor nima tacega diploma, pa se vendar pre-
drzne na slovstvenem ali politicnem narodnem polji kaj
delati, pride pred najviSo sodnijo patentiranih jezikoslovcev
in polititnih vedeZev, ki sodijo Zive in mrtve brez usmi-
ljenja in vetidel z gorjaco.

G= Za ta list je doslo mnogo dopisov, pa tako

ozno, da nt bilo mogote porabiti jik ta pot. Kar je do-

Erega, pride prihodnjié na vrsto, — S tem listom je konéano
tretje Sertletje. 10. §t. pride prav kmalu z veliko podobo.

Odgovorni vrednik in izdajatelj Jakob AléSovec.

Tisk J. Blaznikov v Ljubljani.



Narodov Jurdi¢ in ,Brencelj.”

kako bi mu pomagal.
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